beal'V

#

Bonpocbl XypHanucTuku, negarormkuy, a3siko3Hanus. 2022. T. 41, Ne 3 (562-568)
Issues in Journalism, Education, Linguistics. 2022. Vol. 41, No. 3 (562-568)

VJIK 81
DOI 10.52575/2712-7451-2022-41-3-562-568

BiausiHue anaprenaa Ha AHIJIOSI3bIYHBIN IUCKYPC
B IOxkHOl Adpuke

Kopaannona E.B., Majinanckuii M.A.
benropoackuii rocy1apCTBEHHBIN HALIMOHATIBHBIA UCCIEI0BATEIbCKUNA YHUBEPCUTET,
Poccus, 3008015, r. Benropon, yi. [To6ensr, 85
E-mail: kovaltsova.ekaterina@yandex.ru; maydanskiy@bsu.edu.ru

AnHoTauus. Mccnenyercs adpukaHCcKas KyJbTypHasi WACHTHYHOCTh Ha IPUMEPE XYyIO’KECTBEHHOH
AHTIIOSI3BIYHON JTUTEPaTyphl aBTOpOB u3 FOAP, myOGnukoBaBIIMXCSl MPEUMYIIIECTBEHHO B JKypHaie Drum
B cepennHe XX Beka. CoOBITHS, MPOUCXOAMBINNE B Te4YeHHE MepBod momoBUHBI XX Beka B HOxHO-
Adpukanckoir PecnyOnuke, He MOIVIM HE OTpPa3uUThCs HAa S3BIKOBOM JHUCKYpCE JKHTENIEH CTpaHBbL
OcHOBHOE BHHMMaHHE YIENSCTCS HCIOJIb30BAHUIO FOKHOAMPUKAHCKUMH MMHUCATENSIMA HCTOPHUYECKH
Yy>KJOT0 JUIsSi HUX aHTJIMKACKOTO SI3bIKa AJISl BHIPAKEHUSI B HEM apUKAaHCKOW KyJIbTYpbI, Ha MaTepHale
I0KHOA(QPUKAHCKUX >KYypPHAJIOB OblIa MCCIENOBAaHA CTEIEHb CBA3M AHIVIMHCKOIO M MECTHBIX SI3BIKOB B
ctepe yrmoTpebiIeHusI MOJAIBHBIX TJIAr0JIOB Y KOPEHHBIX HapoaoB KOxkHOM AQpUKH, HIUOM H SI3BIKOBOI
unTepdepenuun. Ilokazano, 4To UCMONB30BaHNE FOKHOADPUKAHCKUMH aBTOPAMH aHTJIMICKOTO A3bIKA B
MPOM3BENICHUSX CIOCOOCTBOBAIIO AajbHEHIIEMY Pa3BUTHIO IOKHOA(QPUKAHCKOTO TEPPUTOPHAIHLHOTO
BapuaHTa aHTJMHCKOTO S3bIKA B MECTHOW JHTepaType. Pe3ynbTaTbl HCCIEOBaHHS MOTYT OBITH
HUCIIOJIB30BaHbI B C(bepe KOHTaKTHOM JIMHI'BUCTHUKH, STHOJIMHIBUCTUKHU U COLIMOJIMHI'BUCTHUKH.
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BBeaenue

[Ty6nukanuu Ha appukanckoMm s3eike B FOxHON Adpuke, 1a 1 Bo Bceit Apuke K 1ory oT
Caxapsl, umeroT aoaryto uctoputo. Lovedale Press, craperimee n3garenbctBo B FOxHO#M Adpu-
Ke, Obu10 OcHOBaHO B 1823 rony, Korja MIOTIaHACKHE MUCCHOHEPHI OMyOJIMKOBAIN aln(aBUT KO-
ca [Shepherd, 1940]. Muccuonepbl oTBeuaiu 3a pa3BuUTHE opdorpaduu M CTaHIAPTU3AMIO
MECTHBIX $I3bIKOB Ha BCEM KOHTHMHEHTE, a TaKXX€ WIpAd KIIOYEBYIO POJb B 0Opa3oBaHUMU.
B IOxHoll Adpuke nepkoBHoe (prHaAHCHUpOBaHUE OOpa30BaHUA ISl KOPEHHBIX Hapoa0B ObLIO
IIPEPBAHO C Pa3BUTHEM OTIEJILHOM CUCTEMbl 00pa3oBaHus OaHTy B 310Xy anapreuaa. OrpaHu-
YEeHHOE 0 MacmTabaM U pecypcam oOpa3zoBaHHE OaHTY JaBAJIO KOPEHHBIM FOKHOA(pHKaHIIaAM
TOJIKO HaBBIKHM, HEOOXOJUMBbIE /Ui paOOThl Ha POJMHE WM Ui BBIOJHEHUs paboT, He Tpedy-
IOUIMX KBaTU(UKAA. IMEHHO B 3TOT NepuoJl MyOnuKanuy Ha apUKAHCKOM SI3BIKE MOTyYHIIN
pa3BUTHE, XOTS UX KAYECTBO ObLJIO COMHUTEIBHBIM.

HoBoe nonutnueckoe yctpoiictBo B IOxHON AQpuke OTKPHUIO MHOXECTBO HOBBIX BO3-
MOJKHOCTEH 17151 mucareneil u xKypHaiucToB. B Hacrosimee Bpems okosio 30 pa3nuyHbIX H3Ja-
TEJIBCTB BBITYCKAIOT MaTepHalIbl IS IeTel Ha Tpex uiH Oojee opuuuanbHbIX s3bikax FOxHOU
Adpuxu. V3 HUX 1IECTh SBJIAIOTCA TPAHCHALMOHAIBHBIMM KOPIOPALMSAMHU WIM YHHUBEPCUTET-
CKUMHU u3JaTesbcTBaMU. KoMMmepueckyro NpOAYKIMIO JONOJHSIOT pa3iMyHble HENpPaBUTENb-
CTBEHHbIE OpraHMU3alluH, UCIIOJIb3YIOIIKE JONOJHUTEIbHOE (PMHAHCHPOBAHUE [Tl BBIITYCKA KHUT
MHOTJ]a CaMOCTOSITEJIbHO, @ MHOIZIa B NMApTHEPCTBE C KOMMEPYECKHMMH W3/1aTelIbCTBAMM, JJIS
pacrpoCcTpaHeHUs CPEH MPOEKTOB UM MPOAAXKH OT/IeIaM 00pa30BaHMsL.

Hecmotps Ha pazouapoBaHue 0OLIECTBEHHOCTH IO MTOBOJY MaclITabOB OXKUAAEMOIO pac-
mupenus, ycnex Vukani, ABysI3bIYHON (aHIVIOSI3BIYHOM M MECTHOH apuKaHCKOMN) raszeTsl B ro-
ponkax Keinrayna (pa3 B Henenro) u Isolezwe, (exxeHeBHas Ta3eTa Ha s3bIke 3yiy) B JlypOane
yKa3bIBaeT Ha OOJIBIIYI0 OCBEJOMJIEHHOCTb CO CTOPOHBI BJIaJIeNbLIEB Ia3eT U peKiaMoaTeneil, o
MOTEHIIMAJIbHOM pBIHKE unTaTenel Ha adpukanckux ss3bikax [Heugh, 2007]. B 2009 rony mu-
HUCTpP UCKyccTB U KyibTypsl FOAP Ilamno J[>xopaaH, noaBepr KpUTHKE HU31ATENbCKYIO MHIY-
ctputo FOxHON AdpHuKu 3a OTCYTCTBUE Y HEE BUJCHHS B OTHOIICHUN aQpPUKAHCKUX A3BIKOB. W3-
JaTeau OTBEPIVIM 3Ty KPUTHKY, YKa3biBas Ha Katanor «[IucbmMo Ha A€BATH S3bIKaxX», BBITYILIECH-
Heiil B 2007 rony Acconmarueit uzgarenend FOxuoit Adpuxu. Bmecte ¢ npunoxkenusimu 2008 u
2009 rr. B HéM nepeuncieno 6onee 5000 HaMMEeHOBaHUM AJs IeTE€H M MOJIOICKH Ha apUKaH-
CKHUX SI3bIKaX. XOTS 3TH IMyOJUKALUK COCTABIISAIOT JIMIIb YaCTh U3/1aHUN HA aHTJIUHCKOM U appu-
KaaHC, OHM UTPalOT BaXXHYIO POJIb B YTBEP)KJICHUM apPUKAHCKUX SI3BIKOB B cHCTeMe 00pa3oBa-
Hus OxHol Adpuku. TeM He MeHee MyOIMKalMK Ha apUKAHCKUX SI3bIKAX SIBISIOTCS BaXKHOMU
cepoii SKOHOMUYECKOI 1eATeIbHOCTH, B KOTOPO HOCUTENHN apUKAHCKHUX S3bIKOB MMEIOT 3Ha-
YUTEJbHBIA KYJIbTYPHBIN KaIUTAJL.

XKypnan Drum 6su1 ocHoBan B 1951 roay B KeiinrayHe *ypHaIHCTOM U TEJIEBEAYIIUM
bo6om Kpucnom, n3nagansao oH umen HazBanue African Drum. Conepxanue xypHajaa COCTOS-
JI0O B OCHOBHOM M3 HApOJHBIX CKa3aHWH W UCTOPUH IJIEMEH, YTO MpHUBENO K mpobiemam ¢ (u-
HAaHCHUPOBAaHUEM, HECMOTPS Ha JOCTATOYHO OoJbllIoe KoJlndecTBO yuTareneil (mopsaka 20 000
yesoBeK). B koHIle Toro ke roja >xypHan Bo3rinaBuia Jxum beitnu, u TOT ObUT TeperMEHOBaH B
Drum. U3nanue moinHOCThIO MpeoOpa3uiiock, €ro CoiepKaHhe CTalo OTpaxaTb SPKYH Topo-
CKYIO KYJIbTYPY KOPEHHOT0 HacesleHUs. A(QpUKaHCKHE HAIIMOHAIMCTUYECKUE TBUKEHUS UCTIONb-
30BaJIM KypHaJl B KauecTBe MIaTGOpMbl, 111 OCBELIEHHs] O0phOBI MECTHOTO HACEJICHUS C amnap-
Teu70M. Benymue noauTuueckue U KyJIbTypHBIE AESITEIN TOTO BPEMEHHM BOILIM B COCTaB pe-
JaKIMOHHOTO coBeTa. PaGoTel B Drum B OCHOBHOM OCBeIIaM BONPOCHI YIIEMJIEHUS IpaKaaH-
ckux npaB kuteneil KOxHolt Adpuku, myOnuKanuu B KypHaie OCYIIECTBISUINCh HA aHTIIHM-
CKOM si3bIKe, uMerotuii cratyc lingua franca mis MHOXKecTBa 3THOCOB CTpaHbl. B TeueHue He-
CKONBKUX necsaTuieTnit XX Beka nucarenu u3 KOAP noBectBoBasin 06 0COOEHHOCTAX apprKaH-
CKOM KyJIBTYPBl M TaKke 0 OOphOE ¢ CHCTEMOM PacoBOM cerperamuu, MpUHECEHHOU ¢ 3amaja.
JIMHTBUCTUYECKOW OCOOCHHOCTHIO TIPOU3BEICHUH SIBIISLIIOCH MCIIOJB30BaHNE FOKHOA(PHUKAHCKO-
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ro TEPPUTOPUAILHOIO BapUAHTA AHTJIMICKOIO SI3bIKA, OTJIMYAIOIIErOCsl CHHTAKCUYECKU U IpaM-
MaTHYECKH OT OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO.

O0BEeKTBLI M MEeTOALI MCCJIe10BAHUSA

HccnenoBanne aHTIOS3BIYHOTO JHCKypca B pabotax mucarteneit u3z FOAP Obuto ocy-
HIECTBIICHO MyTEM aHanu3a (aKTUYECKOro MaTepuaia aBTOPOB, ITYOJMKOBAaBIIUXCS KypHAale
Drum (Mphahlele, Kgositsile, Mbeba, Ngubane u mp.), a Takxke padoT 3apyOeKHBIX JIMHTBH-
cros: L.J. Rafapa, Bertus Van Rooy, Ronel Wasserman u nip. B xoae uccienoBanust ObUn HC-
MOJIb30BAHBI ONMKUCATEILHBIN U aHATUTUYCCKUNA METObI M TAKHE MPUEMBI, KaK CHCTeMAaTHU3aIus
u o6o6menue ¢akToB. PaboTa ¢ pakTuueckuM MaTtepuasoM IMPOBEAEHA IPH IMOMOIIU CPaBHHU-
TEIBHO-COMOCTAaBUTEIHLHOTO aHAIN3a ¥ KOJTMYECTBEHHOTO aHAIN3a JIJIsl OTPEISICHUS Pa3InIuii
U CXOJCTB HMCIIOJIb30BaHMsI OPUTAHCKOT'O aHTJIMHCKOTO W aHriuiickoro sizeika CIIA, u Takxke
I0’)KHOA()PUKAHCKOTO TEPPUTOPUATBHOTO BapUaHTa aHTIUHCKOTO S3bIKa KOPEHHOTO HACEIICHUS
IOAP.

Pe3yJ’leaTbI H UX oﬁcy)wlelme

3apyOexHble TUHTBUCTHI KJIACCU(DUIIUPYIOT BapUaHThl aHTIuiickoro s3bika B FOAP 1o a1-
HUYECKOMY IPU3HAKY. BONBIIMHCTBO 10’KHOA(QPUKAHIIEB PErYJISIPHO B3aWMOJAEWUCTBYET C aH-
TJIMACKUM S3BIKOM Yepe3 CpelcTBa MaccoBod mMHGopMaiuu, oOpa3oBaHue U JIEJIOBYIO cdepy.
Jlaxxe eciiy 1aHHBIN MPOLIECC OIPaHUYMBAETCS YTEHUEM WJIM IPOCMOTPOM PEKJIAMBbI, HENb3s OT-
pULIATh BaXXHOCTh aHIJIMICKOIO SI3bIKa BO BCEX PErMOHAax cTpaHbl. HocuTenn aHIIMICKOTo SI3bI-
Ka KaK poJIHOTO (BHYTPEHHMH SI3bIKOBOM KpPYT) U KaK BTOPOTo (BHEIIHUN SI3bIKOBOM KpYT) CyIlle-
CTBYIOT B HENOCPEACTBEHHON Onm3octu. HecMoTps Ha To, yTo MeHee 10 mpoIeHTOB HaceIeHUs
CTpaHbl SBJSIOTCS HOCUTENIIMU aHTJIMMCKOTO S3bIKa B KAYECTBE POJHOTO, AHTIMMCKHM S3bIK MO-
BCEMECTHO HCHOJIb3YETCs B COLMAIBHBIX Chepax BCeX YPOBHEH.

TepmuH «i36IKOBON Kpyr» ObLT pazpadboran B.M. KapacukoMm, oH OoTMEYaeT, 4To SI3bIK —
3TO CHCTEMA, KOTOpask OIUCBIBAET KPYT BOKPYT Hanuu. Kaxaplil HapoJ UMeeT CBOM MEHTAJIUTET
U CBOE IIPEACTABIICHUE O MPEAMETax M SBJICHHUAX. [l BXOKIEHUSA B JPYroM SI3bIKOBOM KpYT,
HEOoOXOIMMO BBIMTH 3a mpenensl mpeabiaymero kpyra [Kapacuk, 2004, c.12]. CornacHo KOH-
uenmuu B.M. Kapacuka, B KaXJIoM 4€JIOBEKE COYETAIOTCS JBAa HAdalla: MEePBOE — ATHOKYJIBTYp-
HO€ U COLIMOKYJIBTYPHOE, a BTOPOE — MHAWBUyaIbHbIE OCOOEHHOCTH, TECHO MeperieTaomecs
Mexny coOoil. MccnenoBarenb Takke CUMTAET, YTO MOHSITHE SI3bIKOBOTO Kpyra MMEET OIlpejie-
JICHHBIE TJIAHBI KOMMYHHMKaTHUBHOW JINYHOCTH, TaKME KAaK LIEHHOCTHBIM, MTOBEAECHUYECKUM U KO-
rautuBHBIH [Kapacuk, 2004, €.22].

HccnenoBanne 0coOOEHHOCTEN 0’KHOA(DPUKAHCKOTO TEPPUTOPUATBHOTO BapUaHTa aHTJIUH-
CKOI'0 5I3bIKa KOPEHHOI'0 HaceJeHHs Ha mpumMepe padboT xypHajia Drum cTouT HayaTh ¢ aHAJIU-
3a kaTeropuid MopanpHocTU. Maiixumn [Myhill, 1995] ormeuaet, uTto mporecc 1eMoKpaTu3a-
nuu Ha 3amajae B XX BeKe CTall MPUYMHOW YMEHBIIICHHS CTETICHN HEPAPXUUHOCTH B OOIIECTBE
U CTAHOBJIEHUS OOJIBLIIETO PABHOIPABHS, YTO TAKXKE OTPA3HIIOCh B SI3bIKOBOU cpefie, a UMEHHO
Ha CEMaHTHYECKON COCTABJISIONIEH MOJAJIbHBIX TJIAarojoB. B OpMTaHCKOM aHTIWMHCKOM W aH-
rimiickoM si3bike CIIA mMonanbHbIM T71aron must, B 4aCTHOCTH, CTall OTpaXkaTh 00s3aTENbCTBA,
CBA3aHHbIE C paboOuYMMM OO0S3aHHOCTAMM MM AOCTPAKTHBIMU NMPHUHIUIAMH, B TO BpeMs Kak
have to BelpaxkaeT 00s3aTenbCcTBA, OTHOCSIIMECS K MOBCEJHEBHOH u3HU. [lommMmo 3TOTO,
npowusoriren casur ot should u may k 3Hauenuro riarosa can [Myhill, 1995]. TIpousonutu pa-
JUKAJIbHBIE U3MEHEHUsI B MUPOBO33PEHHUH, COL[UAIIBHOE B3aUMOIEHCTBUE CTAJI0 OCHOBBIBATHCS
Ha JeMOKpaTHYeCKHX CBOOOJaX.

Tem He MeHee 10KHOA(DPHUKAHCKUNA TEPPUTOPHAIBHBIA BapHaHT aHIJIMHUCKOTO sI3bIKa KO-
pennoro Hacenenust IOxHOW Adpuku B cepenuHe XX Beka MPAKTUYECKH HE W3MEHHIICS.
K npumepy, rimarox must B OCHOBHOM MCIOJNB30BAJICA MJI BBIPAXKEHMSI JOJDKEHCTBOBAHUSA,
should — must BeIpaskeHust 0053aTENBCTB, COBETOB M PEKOMCHIAIIHIA, BHE 3aBHCUMOCTH OT Cepsl

564



@l Bonpochl XypHanucTuku1, neaarorviki, AabikosHaHus. 2022. T. 41, Ne 3 (562-568)
'# Issues in Journalism, Education, Linguistics. 2022. Vol. 41, No. 3 (562-568)

npuMeHeHusl. VI3MeHeHuii B OpUTAHCKOM aHTIWMHCKOM M aHriauickoM s3bike CIIIA moutm He
IIPOUCXOUIIO.

Hanpuwmep:

Vigilantes have been formed by citizens themselves to patrol the streets and protect the
householders. Children are being stopped from wandering after dark. African detectives are be-
ing used, who understand the criminals they hunt. But every African on the Reef knows how
much more must be done before this dreadful wave of crime is stopped [Myhill, 1995, c. 201-
202] — Jpyarcunvt Obiiu chopmuposarvl camumu 2paxcoanamu OJisk RAMPYIUPOSAHUsL YUY U 3d-
wumul oomosradenvyes. [lemeii He omnyckanu ynsamos 6 memHoe epems cymoxk. Ilpusnexnu ag-
PUKAHCKUX O0emeKmu8os, Komopwvle NOHUMANU, KAK MbICIAM NPeCcmynHUuKY, 3a KOMopulMu OHU
oxomamcsa. Kaocowvil agpukaney 6 Pughe 3naem, Kak MHO2O ewje HYMHCHO coenamsv, 4mooObvl
OCMAHOBUMb MY CMPAWHYIO 80JIHY NPECHYRHOCTU.

Kak nokassiBaeT mpuMep, MOJAIBHBIHN T1arojl must UCIOIb30BAICS B I0)KHOA(PPUKAHCKOM
TEPPUTOPUATHLHOM BapHaHTE aHIVIMKMCKOIO fA3bIKa, & B OPUTAHCKOM aHTJIUICKOM M aHTJIMICKOM
s3pike CLLA ¢ GombIneii BepOSATHOCTBIO MCTIONB30BAICS MOJJANIBHBIN T1aros have to.

beptyc Ban Poit u Ponnen Baccepman [Van Rooy, Wasserman, 2014] takxe oTMeuaror,
4yTO HauboJiee SIPKUM OTJIMYHMEM B YNOTPEOJIEHUHU IJIarojioB MOJAJIBHOCTH SIBJISIETCS TO, YTO B
I0’)KHOA(PUKAHCKOM TEPPUTOPUATHLHOM BapHaHTE AHIJIMMCKOrO S3bIKa YacTOTa YHMOTpeONieHus
MOJIaJIbHOTO TJlaroja Must mpeBplIaeT MO CPABHEHHMIO ¢ OPUTAHCKUM aHIVIMHCKUM U aHIIMM-
ckuMm si3pikom CIIIA [Van Rooy, Wasserman, 2014, c. 55].

One of the players, feeling displeased with the referee, pounced upon him. Whatever the
referee might have done displeasing to this man his action cannot be justified. Referees should
not be assaulted. If a team member has a complaint he should notify his captain who, in turn,
should inform the president and manager and try to take the matter to the Association». (Journal-
ism 1951, “sport editor,” Drum, May 1951) — Ooun u3 uepoxos, nouyecmeosas Hedo80 bCMEO
cyovu, Habpocuics Ha He2o. Kak Ovl pewenue cyobu He ObLIO HENPUSIMHO SMOM) 4el08eK), €20
Oeticmeus He moz2ym Ovimb onpagdarvl. Cyobu He 00JCHbI nodsepeambvcs Hanaoenuro. Eciu
YjleH KOMAHObl XOUuem NoAHCAN08AMbCS HA CYObIO, OH OOJINCEH CO0OUWUms 00 5mom ceoemy Ka-
NUMAawy, KOMopulil, 8 C80I 0UePedb, OOIHCEH NPOUHDOPMUPOBAMb NPEe3UOeHMA U MeHeoHcepa U
NONbIMAMbCsl 8IHECTU 8ONPOC HA paccMompenue Accoyuayuu.

B nanHOM mpumepe MOXXHO OTMETHUTH ynoTpebsieHue riarona should B 3HadeHuu pexo-
MEHJAlUHU, TAE€ YYUTHIBAJICS COLMAJBHBIA Xapakrep B3aumonaeucteus. B konue XX — Havane
XXI Beka 3Ha4ueHMsI TOJKEHCTBOBAHUS B cepe ynoTpeOsieHUs MOJIaIbHBIX IJ1arojioB B HOXKHO-
adpUKAHCKOM TEPPUTOPHAILHOM BapHaHTE aHTIMHCKOTO sI3bIKa KOPEHHOTO HACENEHUsS CTaJlo
AQHAJIOTUYHBIM ¢ OPUTAHCKUM aHTIMHCKUM U aHTIHCKUM si3bikoM CIIIA.

B ucnonb30BaHUM aHTIMIICKOTO s3bIKa MOXKHO HAOMIOAATH Psiji TPaMMaTHYECKHX U3MEHe-
HUH ¢ TeX Mop, KaK OH MOsBUJICS Ha TeppuTopun OxHoN Adpuku 1Ba croeTus Ha3zal. JTH U3-
MeHEeHUS ObLITH M3y4eHbl. DOHOIOTUYECKUM BOIIPOCAM C TOJIaMHU YAEISIOCh OOJbIlle BHUMAaHUS,
a crioBapb appukannepuzMoB Yapinbsa [lertmana (1913) npeacrasnser coboit nepByro cucrteMa-
TUYECKYIO JIOKYMEHTAIMIO YHUKAJIbHOW FOKHOA(PPUKAHCKOW JIeKCHKU. HekoTophle M3MeHeHus
MOYXHO OTHECTH K BHEUTHUM (haKTOpaM, TAKUM KaK S3BIKOBOM KOHTAKT, B TO BPEMS KaK JIpyrue
MPEJICTaBISIOT cO00M BHYyTpeHHUE nu3MeHeHus. Cpeln HOCUTENeH TeppUTOPUATBHOTO BapHaHTa
AHTJIUICKOTO fA3bIKa MPOAOJIKAIONINECS WU3MEHEHMsI IPUBENM K MCYE3HOBEHMIO MHBEPCHM MOJ-
JIEKAIIETr0 U TJIaroja U3 KHOAQPUKAHCKOW XYHOKECTBEHHON JTUTepaTyphl 19 Beka, rae moa-
JeXalee SBISIeTCSl MECTOMMEHHEM, U K MOYTH IMOJIHOMY MCYE3HOBEHMIO HCIIOIb30BaHUS MO-
nanbHOTO shall BHe KOHTEKCTa IOPUANYECKON TOKYMEHTAIUNA. DTU U3MEHEHUS HEb3S OTHECTH K
S3BIKOBOMY KOHTaKTy C apHKaaHC, NOCKOJIbKY apHUKaaHC MMEET WHBEPCHUIO MOAJIEXKAIIEro U
rJarosa:

Hadn’t we better change the name, Bain, said | when he had gone, and call this Orthis
Kloof?
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Moes ons nie liewer die naam verander nie, Bain, s€ ek toe hy weg is, en hierdie plek Ort-
hiskloof noem nie?

AdpukaaHc TMPOJODKAET HMCIOJIB30BaTh POJCTBEHHBI MOJANIBHBIA Taron sal B KOH-
TEKCTax, IJie aHrNIMHCKUi ncnonp3yet will B ToM mecTe, rie uctopuuecku ucrosb3obaics shall:

Obviously, we will still retain our peak holiday visitors...

Uiteraard sal ons steeds ons hoogseisoenbesoekers behou. ..

OTH U3MEHEHHUs I0KHOAPPUKAHCKOTO TEPPUTOPHAIHLHOTO BAapHAHTA AHIJIMHCKOTO SI3bIKA
XOPOIIO U3BECTHBI BO BCEM MHUPE M MPOCTO MPEACTABISIIOT COOOH MPOAOIDKAIOIINECS W3MEHe-
HUSI, KOTOpbIE OBUTM HAYaThl JIO MOSBJICHUS aHTJIMHCKOTO s3bika B HOkHOIM Adpuke u mpomod-
JKaroTCs ceiuac.

Jlpyrue u3MeHeHHs B TPaMMAaTHKE F0)KHOA(DPUKAHCKOTO TEPPUTOPUATBHOTO BapUaHTa aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKa MOKHO OTHECTH K SI3BIKOBOMY KOHTAKTy — 3TO BIHsHHE ad)prKaaHca B Heop-
MaJIbHOM HCITOJIb30BaHUU, HAIPUMEp, aCCOIMATUBHOTO MHO)KECTBEHHOTO YHCIA W/MIU PEIy-
TJIMKAUWA HApEYnid:

I also wonder of their father and them see their twin status as being more «sellable» per-
formance wise.

4 local entertainment stories to check out quick-quick.

MecTpu BBIIEISET MCIIOIb30BaHUE Oe3yaapHoro do B r0)kHOAPPUKAHCKOM TEPPUTOPUAITB-
HOM BapuaHTe aHTJIHMICKOTo s3biKa (mpeumyniectBeHHo B Keitnrayne): Who did throw that?

Jlpyroii COCTaBIISIONICH, OTpa)kaBIIei sS3BIKOBOW JTUCKypc Toro BpemeHu B FOAP, Obuin
UIMOMBI M KIMEHA COOCTBEHHBIC. ABTOPBI JXypHasia Drum B CBOMX KOPOTKHX paccka3ax, TOMUMO
OOpBOBI C amapTenioM, TaKXKe OMHCHIBAIN a(PUKAHCKYIO TOBCEAHEBHYIO JKU3Hb M KYJIBTYPY.
B pacckaze Rhodesia Road (1951) Ansdpena Moeos1 [Mbeba, 1989], koTopblit ObUT OITyOIHKO-
BaH B XypHaie Drum B 1989 rony, aBTop HaMepeHHO U3MEHSET MOPAIOK CIOB OPUTAHCKOIO aH-
TJIMHACKOTO S3BIKA, TIOKA3bIBAasi YUTATENIO, YTO POTHBIM SI3BIKOM JUIS T€POEB SIBISIETCS I0KHOAD-
PUKAHCKHI TEPPUTOPUAIILHBIA BapUaHT aHTIHICKOTO si3bika. Tak HMCHONB3YIOTCS HECTaHIapT-
Hble ppassl Bpoae Do you so say! u All these things avoid [Rafapa, 2008, c. 257].

JHanee MGeba [Mbeba, 1989] BripakaeT oT4astHHE IVIaBHBIX T'€pOEB MPH MMOMOIIM TaKUX
UAMOMATHYECKHUX BBIpaKEHUH Kak AS One grows, one comes to see things (Myopocms npuxo-
oum ¢ eo3pacmom) u Can lightning strike the tree twice? (Moowcem nu monnus nonacme 6 00Ho
depeso 068adcobl). B MTaHHOM TPOU3BENCHUHU TAKKE MOXKHO BCTPETUTH BBIPAKEHHUE MECTHOTO
JTUCKypca ¢ momotibio mocmosuir It was ‘| must see more yet' that killed the bushbuck u My
mouth is bone dry [Rafapa, 2008, c. 259]; rakum 06pa3oM 10kHOADPUKAHCKHN TEPPUTOPUAIIB-
HBI BapHaHT aHTJIMICKOTO S3bIKa KOPEHHBIX I0KHOA(GPHUKAHIIEB MPUOOpeTaeT COOCTBEHHYIO
AyTCHTHYHOCTb.

Bo Bpemst oTmpixa oT paOOTHI TIaBHBIE TEPOH aKTHBHO HCIOJIB3YIOT 3BYKOIMOIPAXKATEThb-
HYIO JICKCUKY: PEB MOTOPOB — ““pe-e-e-e”, 3BOHOK BeJlocuriesia — “twee twe-e-¢” u yaapsl Oapa-
6anoB “gudu-gudu”. [TogoGHOE 3BYKOMOApaKaHNE HEOYIIEBICHHBIX MPEIMETOB MOAYEPKHUBACT
0COOCHHOCTH apUKAHCKOTO 00pa3a KHU3HU.

Haiix Centco [Sentso, 1989] B pacckasze Under the Blue-gum Trees (1954), BeimemiieM B
Drum B 1954 roay, 3aTparuBaeT coOlMajbHbIE TEMbI, B TOM 4YHCJIE anapTeu]l CeperHbl BeKa.
JlaHHOE TIpOM3BENIEHHE MPUMEYATETBHO €Ile OJHIUM CTHIIHCTUYCCKUM ITPHEMOM JUTSI BBIPAYKSHHSI
KYJBTYPHBIX H SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEW 00IIecTBa, @ IMEHHO BEJICHHE THAJIOTOB repoeB Ha ad-
PUKaHCKHUX $I3bIKAX COBMECTHO C MOBECTBOBAHHEM Ha I0KHOA(DPUKAHCKOM TEPPUTOPUATHHOM
BapHaHTE aHTJIMICKOTO s3bIKa. [1o100Has si3pIKOBast MHTEp(dEPEHITHS, HO Y)KE HA YPOBHE BKparl-
JIeHUs JIEKCUKU BeTpeuaetes y Jxopnana Hrybane [Ngubane, 1989] B pacckasze Man of Africa
(1956), mocBsAIIEHHOM BOWHE KOPEHHOT'O 3THOCA 3yJIyCOB U ad)puKaHEepaMu. 3/1€Ch MPUCYTCTBYET
obpamienune K xenmae What do you want me to do, Makoti, ananor anrnuiickoro daughter-in-
law (nesecmka), cnoBo, B35TOE U3 SI3bIKA 3YITY.
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3akarouyenue

Hccnenoanue xynoxectBeHHo smrepatypbl FOAP Ha npumepe sxypHana Drum cepenu-
Hbl XX BEeKa PacKphIBAET HALIMOHAJIBHYIO S3BIKOBYIO MIEHTUYHOCTh MECTHBIX 3THOCOB. [Ipouecc
CO3/1aHUS COOCTBEHHOIO SI3bIKOBOTO BapHaHTa aHTJIMICKOTO S3bIKA TAK)KE BBIPAXKAET HETIPUSTHE
9yXJI0H HJIEHTUYHOCTH U MHUPOBO33PECHHS, 0COOCHHO O0OCTpHUBIIEECS BO BpEMEHa amapTeuja.
Hecmotps Ha TO, uTO Takue nucarenu, kak Anbppen Moeoda, [xopaan Hrybane u Jlaiik CeHTco
[Mbeba, 1989; Ngubane, 1989; Sentso, 1989] ncnoap3yr0T aHIIIMHACKUIN SI3BIK B KAUECTBE CpPE/I-
CTBa BBIPAKECHUS HALIMOHAJIBHBIX MEPEKUBAHUM, UX MOJIOKEHUE BBIHYAWIO ChITPaTh CBOIO POJIb
B (hOpMHPOBAHHH FOKHOAPPUKAHCKOTO TEPPUTOPUATHHOIO BapUAHTA AHTIMHCKOTO SI3bIKA IS
COoXpaHeHUs apUKAHCKUX peanuil U KyabTyphl. [lo Mepe MpUHATUS HOBBIX JUCKPUMHUHAIMOH-
HBIX 3aKOHOB MPaBUTEILCTBO FOAP BhI3BIBAIO BCE OOJBIIIEE HETOBOIBCTBO CO CTOPOHBI MECTHO-
ro HacelleHUs U MPOYMX rocyaapctB. HecmoTps Ha To, 4TO B Apyrux adpUKaHCKUX CTpaHax
MIPOUCXOWIIA MPOLIECCHl JIEKOJIOHU3ALUN U YTBEPXKACHUS MPaB HALMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB,
IOAP pBuramace B 00paTHOM HampaBJICHUH, YTO MPHUBEJIO K M3OJALMH Ha MEXIYHApPOIHOU
apene. [lonoOHas nucKkpuMUHAIMS MOBJIEKIIA 32 COOOW M3MEHEHMsI B AHTJIOSI3BIYHOM JHUCKYpCe
Ha Teppuropun FOxHol AQpuku u B pe3ysbrare crnocoOCTBOBaia 001ee aKTUBHOMY Pa3BUTHUIO
I0’)KHOA(QPUKAHCKOTO TEPPUTOPHUATHHOTO BAPHAHTA aHTITUHCKOTO SI3bIKA.

Pe3ynbrathl uiccnegoBaHus MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHbl B chepe KOHTAKTHOW JTMHTBUCTH-
KM, STHOJIMHTBUCTHUKU U COIIUOJIMHTBUCTUKHU
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